
Dan
Chapter 8

Serbian Interlinear
Reference: Sveto Pismo (Daničić-Karadžić 1868)

בִּשְׁנַת1֣
у–години
H8141

שָׁל֔וֹשׁ
трећој
H7969

לְמַלְכ֖וּת
царовања
H4438

ר בֵּלְאשַׁצַּ֣
Валтасара
H1112

לֶךְ הַמֶּ֑
цара
H4428

חָז֞וֹן
виђење
H2377

נִרְאָ֤ה
указа–се
H7200

֙ אֵלַי
мени
H0413

אֲנִי֣
ја
H0589

אל דָנִיֵּ֔
Данило
H1840

י אַחֲרֵ֛
после

הַנִּרְאָ֥ה
оног–које–се–указало
H7200

אֵלַ֖י
мени
H0413

ה׃ בַּתְּחִלָּֽ
у–почетку
H8462

Treće godine carovanja Valtasarovog pokaza se meni Danilu utvara posle one koja mi se pokazala pre.

2֮ אֶרְאֶה וָֽ
и–видех
H7200

בֶּחָזוֹן֒
у–виђењу
H2377

֙ וַיְהִי
и–би
H1961

י בִּרְאֹתִ֔
док–гледах
H7200

֙ וַאֲנִי
и–ја
H0589

ן בְּשׁוּשַׁ֣
у–Шушану
H7800

ה הַבִּירָ֔
престоници
H1002

ר אֲשֶׁ֖
која–је

בְּעֵילָם֣
у–Еламу

הַמְּדִינָה֑
покрајини
H4082

וָאֶרְאֶה֙
и–видех
H7200

חָז֔וֹן בֶּֽ
у–виђењу
H2377

וַאֲנִ֥י
и–ја
H0589

יתִי הָיִ֖
бејах
H1961

עַל־
код

אוּבַ֥ל
реке
H0180

י׃ אוּלָֽ
Улај
H0195

I videh u utvari; a bejah u Susanu u gradu koji je u zemlji Elamu, kad videh, i videh u utvari i bejah na vodi Ulaju.

א3 וָאֶשָּׂ֤
и–подигох
H5375

֙ עֵינַי
очи–своје

ה וָאֶרְאֶ֔
и–видех
H7200

׀וְהִנֵּ֣ה 
и–гле
H2009

אַיִ֣ל
ован

ד אֶחָ֗
један
H0259

עֹמֵ֛ד
стоји
H5975

לִפְנֵי֥
пред
H6440

הָאֻבָ֖ל
реком
H0180

וְל֣וֹ
и–њему

קְרָנָיִ֑ם
два–рога

וְהַקְּרָנַיִ֣ם
и–рогови

גְּבֹה֗וֹת
високи
H1364

וְהָאַחַת֙
и–један
H0259

גְּבֹהָה֣
виши
H1364

מִן־
од

ית הַשֵּׁנִ֔
другог
H8145

ה גְּבֹהָ֔ וְהַ֨
и–виши
H1364

עֹלָ֖ה
израсте
H5927

בָּאַחֲרֹנָֽה׃
последњи
H0314

I podigoh oči svoje i videh, i gle, stajaše kraj vode ovan, koji imaše dva roga, a rogovi behu visoki, ali jedan viši od 
drugog, i viši naraste posle.

יתִי4 רָאִ֣
видех
H7200

אֶת־
[ознака]
H0853

יִל הָאַ֡
овна

֩ מְנַגֵּחַ
где–боде
H5055

מָּה יָ֨
на–запад
H3220

וְצָפ֜וֹנָה
и–на–север
H6828

גְבָּה וָנֶ֗
и–на–југ
H5045

וְכָל־
и–ниједна
H3605

חַיּוֹת֙
звер

א־ ֹֽ ל
не
H3808

יַֽעַמְד֣וּ
могла–опстати
H5975

יו לְפָנָ֔
пред–њим
H6440

ין וְאֵ֥
и–не–бијаше
H0369

יל מַצִּ֖
никога–ко–би–спасао
H5337

מִיָּד֑וֹ
из–руке–му
H3027

ה וְעָשָׂ֥
и–чини–шта–хтеде

כִרְצֹנ֖וֹ
по–вољи–својој
H7522

יל׃ וְהִגְדִּֽ
и–узвиси–се
H1431

Videh ovna gde bode na zapad i na sever i na jug, i nijedna zver ne mogaše mu odoleti, i ne beše nikoga ko bi 
izbavio od njega, nego činjaše šta hoćaše, i osili.
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׀וַאֲנִי֣ 5
а–ја
H0589

הָיִי֣תִי
бејах
H1961

ין מֵבִ֗
размишљајући
H0995

וְהִנֵּ֤ה
и–гле
H2009

צְפִיר־
јарац
H6842

עִזִּים֙ הָֽ
од–коза
H5795

א בָּ֤
дође
H0935

מִן־
са

מַּעֲרָב֙ הַֽ
запада
H4628

עַל־
по

פְּנֵי֣
лицу
H6440

כָל־
целе
H3605

רֶץ הָאָ֔
земље
H0776

ין וְאֵ֥
и–не
H0369

נוֹגֵעַ֖
дотицаху–се
H5060

בָּאָרֶ֑ץ
земље
H0776

יר צָּפִ֔ וְהַ֨
и–јарац
H6842

רֶן קֶ֥
имао–је–рог

חָז֖וּת
видљив
H2380

ין בֵּ֥
међу
H0996

עֵינָֽיו׃
очима–његовим

A kad ja motrah, gle, iđaše jarac od zapada povrh sve zemlje, a ne doticaše se zemlje; i taj jarac imaše rog 
znamenit među očima svojim.

א6 ֹ֗ וַיָּב
и–дође
H0935

עַד־
до
H5704

֙ הָאַיִ֙ל
овна

עַל בַּ֣
који–има
H1167

יִם הַקְּרָנַ֔
рогове

ר אֲשֶׁ֣
кога

יתִי רָאִ֔
видех
H7200

עֹמֵ֖ד
како–стоји
H5975

לִפְנֵי֣
пред
H6440

הָאֻבָל֑
реком
H0180

וַיָּ֥רָץ
и–потрча
H7323

אֵלָ֖יו
на–њега
H0413

בַּחֲמַ֥ת
у–жестини
H2534

כֹּחֽוֹ׃
снаге–своје

I dođe do ovna koji imaše dva roga, kog videh gde stoji kraj vode, i potrča na nj gnevno silom svojom.

יו7 וּרְאִיתִ֞
и–видех–га
H7200

׀מַגִּ֣יעַ 
како–стиже
H5060

אֵצֶ֣ל
поред
H0681

יִל הָאַ֗
овна

וַיִּתְמַרְמַ֤ר
и–разбеснело–се
H4843

֙ אֵלָיו
на–њега
H0413

וַיַּ֣ךְ
и–удари
H5221

אֶת־
[ознака]
H0853

יִל הָאַ֔
овна

וַיְשַׁבֵּר֙
и–сломи
H7665

אֶת־
[ознака]
H0853

י שְׁתֵּ֣
два
H8147

יו קְרָנָ֔
рога–његова

וְלאֹ־
и–не
H3808

יָה הָ֥
бијаше
H1961

חַ כֹ֛
снаге

יִל בָּאַ֖
у–овну

ד לַעֲמֹ֣
да–опстане
H5975

לְפָנָי֑ו
пред–њим
H6440

וַיַּשְׁלִיכֵה֤וּ
и–баци–га
H7993

אַרְ֙צָה֙
на–земљу
H0776

הוּ יִּרְמְסֵ֔ וַֽ
и–погази–га
H7429

וְלאֹ־
и–не
H3808

הָיָה֥
бијаше
H1961

יל מַצִּ֛
никога–ко–би–спасао
H5337

יִל לָאַ֖
овна

מִיָּדֽוֹ׃
из–руке–му
H3027

I videh ga gde dođe do ovna, i razgnevivši se na nj udari ovna, te mu slomi oba roga i ne beše sile u ovnu da mu 
odoli, nego ga obori na zemlju i pogazi ga, i ne beše nikoga da izbavi ovna od njega.

יר8 וּצְפִ֥
а–јарац
H6842

הָעִזִּ֖ים
од–коза
H5795

יל הִגְדִּ֣
узвиси–се
H1431

עַד־
веома
H5704

ד מְאֹ֑
много
H3966

וּכְעָצְמ֗וֹ
и–кад–ојача

נִשְׁבְּרָה֙
сломи–се
H7665

רֶן הַקֶּ֣
рог

ה הַגְּדוֹלָ֔
велики

נָה תַּעֲלֶ֜ וַֽ
и–израстоше
H5927

חָז֤וּת
видљива
H2380

אַרְבַּע֙
четири
H0702

יהָ תַּחְתֶּ֔
уместо–њега
H8478

ע לְאַרְבַּ֖
према–четири
H0702

רוּח֥וֹת
ветра
H7307

יִם׃ הַשָּׁמָֽ
небеска
H8064

I jarac posta vrlo velik; a kad osili, slomi se veliki rog, i mesto njega narastoše znamenita četiri roga prema četiri 
vetra nebeska.

וּמִן־9
и–од

הָאַחַת֣
једног
H0259

ם מֵהֶ֔
од–њих
H1992

א יָצָ֥
изађе
H3318

רֶן־ קֶֽ
рог

אַחַ֖ת
један
H0259

מִצְּעִירָ֑ה
мали
H4704

וַתִּגְדַּל־
и–узрасте
H1431

יֶתֶ֛ר
веома

אֶל־
према
H0413

הַנֶּ֥גֶב
југу
H5045

וְאֶל־
и–према
H0413

ח הַמִּזְרָ֖
истоку
H4217

וְאֶל־
и–према
H0413

בִי׃ הַצֶּֽ
дивној–земљи

I iz jednog od njih iziđe jedan rog malen i naraste vrlo velik prema jugu i istoku i prema krasnoj zemlji.
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ל10 וַתִּגְדַּ֖
и–узрасте
H1431

עַד־
до
H5704

צְבָא֣
војске

הַשָּׁמָיִ֑ם
небеске
H8064

ל וַתַּפֵּ֥
и–обори
H5307

אַ֛רְצָה
на–земљу
H0776

מִן־
неке–од

א הַצָּבָ֥
војске

וּמִן־
и–неке–од

ים הַכּוֹכָבִ֖
звезда
H3556

ם׃ תִּרְמְסֵֽ וַֽ
и–погази–их
H7429

I naraste dori do vojske nebeske, i obori na zemlju neke od vojske i od zvezda, i pogazi ih.

וְעַ֥ד11
и–до
H5704

ׂר־ שַֽ
Кнеза
H8269

א הַצָּבָ֖
Војске

יל הִגְדִּ֑
узвиси–се
H1431

֙ וּמִמֶּנּ֙וּ
и–од–њега

]הרים[
[узе–се]

)הוּרַ֣ם(
(узе–се)
H7311

יד הַתָּמִ֔
свагдашња–жртва
H8548

וְהֻשְׁלַ֖ךְ
и–оборен–би
H7993

מְכ֥וֹן
темељ
H4349

מִקְדָּשֽׁוֹ׃
светишта–његовог
H4720

I naraste dori do poglavara toj vojsci, i uze Mu svagdašnju žrtvu, i sveti stan Njegov obori.

וְצָבָ֛א12
и–војска

ן תִּנָּתֵ֥
би–предата
H5414

עַל־
на

יד הַתָּמִ֖
свагдашњу–жртву
H8548

בְּפָשַׁ֑ע
због–преступа
H6588

וְתַשְׁלֵךְ֤
и–баци
H7993

אֱמֶת֙
истину
H0571

רְצָה אַ֔
на–земљу
H0776

ה וְעָשְׂתָ֖
и–радио

יחָה׃ וְהִצְלִֽ
и–успевао

I vojska bi dana u otpad od žrtve svagdašnje, i obori istinu na zemlju, i šta činjaše napredovaše mu.

וָאֶשְׁמְעָ֥ה13
и–чух
H8085

חָד־ אֶֽ
једног
H0259

קָד֖וֹשׁ
свеца
H6918

ר מְדַבֵּ֑
где–говори
H1696

וַיֹּאמֶר֩
и–рече
H0559

ד אֶחָ֨
један
H0259

קָד֜וֹשׁ
светац
H6918

לְמוֹנִי֣ לַפַּֽ
неодређеном
H6422

ר מְדַבֵּ֗ הַֽ
који–говори
H1696

עַד־
до
H5704

י מָתַ֞
када
H4970

הֶחָז֤וֹן
виђење
H2377

הַתָּמִיד֙
о–свагдашњој–жртви
H8548

שַׁע וְהַפֶּ֣
и–преступ
H6588

ם שֹׁמֵ֔
који–опустошава
H8074

ת תֵּ֛
да–се–предаје
H5414

דֶשׁ וְקֹ֥
и–светиште
H6944

א וְצָבָ֖
и–војска

ס׃ מִרְמָֽ
на–гажење
H4823

Tada čuh jednog sveca gde govoraše; i jedan svetac reče nekome koji govoraše: Dokle će trajati ta utvara za 
svagdašnju žrtvu i za otpad pustošni da se gazi svetinja i vojska?

וַיֹּ֣אמֶר14
и–рече
H0559

י אֵלַ֔
ми
H0413

עַד֚
до
H5704

עֶרֶ֣ב
вечери
H6153

קֶר בֹּ֔
и–јутра
H1242

יִם אַלְפַּ֖
две–хиљаде
H0505

וּשְׁלֹ֣שׁ
и–триста
H7969

מֵא֑וֹת
[ознака]
H3967

ק וְנִצְדַּ֖
и–биће–очишћено
H6663

דֶשׁ׃ קֹֽ
светиште
H6944

I reče mi: Do dve hiljade i tri stotine dana i noći; onda će se svetinja očistiti.

י15 וַיְהִ֗
и–би
H1961

י בִּרְאֹתִ֛
док–гледах
H7200

אֲנִ֥י
ја
H0589

דָנִיֵּ֖אל
Данило
H1840

אֶת־
[ознака]
H0853

הֶחָז֑וֹן
виђење
H2377

ה וָאֲבַקְשָׁ֣
и–тражих
H1245

בִינָ֔ה
разумевање
H0998

וְהִנֵּ֛ה
и–гле
H2009

עֹמֵ֥ד
стојаше
H5975

י לְנֶגְדִּ֖
преда–мном
H5048

כְּמַרְאֵה־
нешто–налик
H4758

גָֽבֶר׃
на–човека
H1397
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A kad videh ja Danilo ovu utvaru, i zaiskah da razumem, gle, stade preda me kao čovek.

ע16 וָאֶשְׁמַ֥
и–чух
H8085

קוֹל־
глас

ם אָדָ֖
човечји
H0120

ין בֵּ֣
између
H0996

אוּלָי֑
обала–Улаја
H0195

וַיִּקְרָא֙
и–викну
H7121

ר וַיֹּאמַ֔
и–рече
H0559

ל גַּבְרִיאֵ֕
Гаврило
H1403

ן הָבֵ֥
објасни
H0995

ז לְהַלָּ֖
овоме
H1975

אֶת־
[ознака]
H0853

ה׃ הַמַּרְאֶֽ
виђење
H4758

I čuh glas čovečiji nasred Ulaja, koji povika i reče: Gavrilo kaži ovome utvaru.

17֙ וַיָּבאֹ
и–дође
H0935

אֵצֶ֣ל
поред
H0681

י עָמְדִ֔
места–где–стојах
H5975

וּבְבֹא֣וֹ
и–кад–дође
H0935

תִּי נִבְעַ֔
уплаших–се
H1204

וָאֶפְּלָ֖ה
и–падох
H5307

עַל־
на

פָּנָי֑
лице–своје
H6440

וַיֹּ֤אמֶר
и–рече
H0559

֙ אֵלַי
ми
H0413

הָבֵן֣
разумеј
H0995

בֶּן־
сине

ם אָדָ֔
човечји
H0120

י כִּ֖
јер

לְעֶת־
за–време
H6256

ץ קֵ֥
краја
H7093

הֶחָזֽוֹן׃
је–виђење
H2377

I dođe gde ja stajah; i kad dođe uplaših se, i padoh na lice svoje; a on mi reče: Pazi, sine čovečiji, jer je ova utvara 
za poslednje vreme.

וּבְדַבְּר֣ו18ֹ
а–док–ми–говораше
H1696

י עִמִּ֔
са–мном

מְתִּי נִרְדַּ֥
падох–у–сан–дубок
H7290

עַל־
на

פָּנַי֖
лице–своје
H6440

אָרְ֑צָה
на–земљу
H0776

גַּע־ וַיִּ֨
и–дотакну–ме
H5060

י בִּ֔
ме

נִי עֲמִידֵ֖ וַיַּֽ
и–подигну–ме
H5975

עַל־
на

י׃ עָמְדִֽ
место–где–стајах
H5975

A dok mi on govoraše, ja bejah izvan sebe ležeći ničice na zemlji; a on me se dotače, i ispravi me, te stadoh.

וַיֹּא֙מֶר19֙
и–рече
H0559

הִנְנִי֣
ево
H2009

יעֲךָ֔ מוֹדִֽ
објавићу–ти
H3045

אֵ֥ת
[ознака]
H0853

אֲשֶׁר־
шта–ће

יִהְיֶה֖
бити
H1961

ית בְּאַחֲרִ֣
на–крају
H0319

הַזָּ֑עַם
гнева
H2195

י כִּ֖
јер

לְמוֹעֵ֥ד
за–одређено–време
H4150

ץ׃ קֵֽ
је–крај
H7093

I reče: Evo, ja ću ti kazati šta će biti na kraju gneva; jer će u određeno vreme biti kraj.

יִל20 הָאַ֥
ован

אֲשֶׁר־
кога

יתָ רָאִ֖
си–видео
H7200

עַל בַּ֣
који–има
H1167

הַקְּרָנָיִ֑ם
рогове

מַלְכֵ֖י
су–цареви
H4428

י מָדַ֥
мидијски
H4074

ס׃ וּפָרָֽ
и–персијски
H6539

Ovan što si ga video, koji ima dva roga, to su carevi midski i persijski.

יר21 וְהַצָּפִ֥
а–јарац
H6842

יר הַשָּׂעִ֖
рутави

מֶלֶ֣ךְ
је–цар
H4428

יָוָן֑
грчки
H3120

רֶן וְהַקֶּ֤
а–рог

הַגְּדוֹלָה֙
велики

ר אֲשֶׁ֣
који–је

בֵּין־
међу
H0996

יו עֵינָ֔
очима–његовим

ה֖וּא
то–је
H1931

לֶךְ הַמֶּ֥
цар
H4428

הָרִאשֽׁוֹן׃
први
H7223

A runjavi je jarac car grčki; i veliki rog što mu beše među očima, to je prvi car.
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רֶת22 נִּשְׁבֶּ֔ וְהַ֨
а–што–се–сломи
H7665

דְנָה עֲמֹ֥ וַתַּֽ
и–устадоше
H5975

ע אַרְבַּ֖
четири
H0702

יהָ תַּחְתֶּ֑
уместо–њега
H8478

ע אַרְבַּ֧
четири
H0702

מַלְכֻי֛וֹת
царства
H4438

מִגּ֥וֹי
од–тог–народа

דְנָה יַעֲמֹ֖
устаће
H5975

א ֹ֥ וְל
али–не
H3808

בְכֹחֽוֹ׃
у–снази–његовој

A šta se on slomi, i mesto njega narastoše četiri, to su četiri carstva, koja će nastati iza tog naroda, ali ne 
njegovom silom.

וּֽבְאַחֲרִית23֙
а–на–крају
H0319

ם מַלְכוּתָ֔
царовања–њиховог
H4438

ם כְּהָתֵ֖
кад–се–наврсе
H8552

הַפֹּשְׁעִי֑ם
преступници
H6586

ד יַעֲמֹ֛
устаће
H5975

לֶךְ מֶ֥
цар
H4428

עַז־
дрског
H5794

פָּנִ֖ים
лица
H6440

ין וּמֵבִ֥
и–који–разуме
H0995

חִידֽוֹת׃
загонетке
H2420

A na kraju carovanja njihovog, kad bezakonici navrše meru, nastaće car bestidan i lukav.

וְעָצַ֤ם24
и–ојачаће

כֹּחוֹ֙
сила–његова

א ֹ֣ וְל
али–не
H3808

בְכֹח֔וֹ
својом–силом

וְנִפְלָא֥וֹת
и–чудесно
H6381

ית יַשְׁחִ֖
ће–разарати
H7843

וְהִצְלִ֣יחַ
и–успеваће

ה וְעָשָׂ֑
и–чиниће

ית וְהִשְׁחִ֥
и–уништаваће
H7843

ים עֲצוּמִ֖
силне
H6099

וְעַם־
и–народ

ׁים׃ קְדֹשִֽ
свети
H6918

Sila će mu biti jaka, ali ne od njegove jačine, i čudesno će pustošiti, i biće srećan i svršivaće, i gubiće silne i narod 
sveti.

וְעַל־25
и–својом

שִׂכְל֗וֹ
лукавошћу
H7922

יחַ וְהִצְלִ֤
унапређиваће

מִרְמָה֙
превару
H4820

בְּיָד֔וֹ
у–руци–својој
H3027

וּבִלְבָב֣וֹ
и–у–срцу–свом
H3824

יל יַגְדִּ֔
узвисиће–се
H1431

וּבְשַׁלְוָה֖
и–у–миру
H7962

ית יַשְׁחִ֣
ће–погубити
H7843

ים רַבִּ֑
многе

וְעַל֤־
и–против

שַׂר־
Кнеза
H8269

שָׂרִים֙
над–кнезовима
H8269

ד יַעֲמֹ֔
устаће
H5975

פֶס וּבְאֶ֥
али–без

יָד֖
руке
H3027

ר׃ יִשָּׁבֵֽ
биће–сломљен
H7665

I lukavstvom njegovim napredovaće prevara u njegovoj ruci, i podignuće se u srcu svom, i u miru će pogubiti 
mnoge, i ustaće na Kneza nad knezovima, ali će se potrti bez ruke.

ה26 וּמַרְאֵ֨
а–виђење
H4758

הָעֶרֶ֧ב
вечери
H6153

קֶר וְהַבֹּ֛
и–јутра
H1242

ר אֲשֶׁ֥
које

נֶאֱמַ֖ר
је–речено
H0559

אֱמֶת֣
истинито
H0571

ה֑וּא
јесте
H1931

וְאַתָּה֙
а–ти

ם סְתֹ֣
запечати

חָז֔וֹן הֶֽ
виђење
H2377

י כִּ֖
јер

ים לְיָמִ֥
је–за–дане
H3117

ים׃ רַבִּֽ
многе

A rečena utvara o danu i noći istina je; zato ti zapečati utvaru, jer je za mnogo vremena.
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וַאֲנִי27֣
а–ја
H0589

אל דָנִיֵּ֗
Данило
H1840

נִהְיֵי֤תִי
изнемогли
H1961

֙ וְנֶֽחֱלֵי֙תִי
и–разболео–сам–се

ים יָמִ֔
данима
H3117

וָאָק֕וּם
и–устадох

ה עֱשֶׂ֖ וָאֶֽ
и–врших

אֶת־
[ознака]
H0853

מְלֶא֣כֶת
посао
H4399

לֶךְ הַמֶּ֑
царев
H4428

וָאֶשְׁתּוֹמֵ֥ם
и–запрепастих–се
H8074

עַל־
над

הַמַּרְאֶ֖ה
виђењем
H4758

ין וְאֵ֥
и–нико
H0369

ין׃ מֵבִֽ
не–разумевао
H0995

פ
¶

Tada ja Danilo zanemogoh, i bolovah neko vreme; posle ustah i vrših poslove careve; i čudih se utvari, ali niko ne 
dozna.
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